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Es un gran gusto celebrar una vez más este especial día para los pueblos indígenas alrededor del mundo. Al día de hoy hay más de 370 millones de indígenas en las diversas partes del planeta.

En 1994, el Día Internacional de los Pueblos Indígenas del Mundo fue celebrado por primera vez. Este acontecimiento marcó también el inicio del Decenio Internacional de los Pueblos Indígenas del Mundo, como fue establecido por la Asamblea General de las Naciones Unidas.
El Día Internacional de los Pueblos Indígenas del Mundo es una fecha para celebrar la continua existencia de los pueblos indígenas y es también un momento de tomar conciencia de la situación actual de los pueblos indígenas a nivel mundial.

Este año el tema especial es Indígenas productores de películas.

Los pueblos indígenas alrededor del mundo están encontrando sus voces y reescribiendo la historia para incluirse a si mismos, puesto que por mucho tiempo han sido marginalizados de la sociedad y de la propia historia de sus países. Debo señalar que las expresiones visuales y orales de las culturas han sido mucho mas elaboradas, en un sentido social, en las sociedades indígenas. Extensamente reconocidas como sociedades que cuentan historias, con una larga historia de tradición oral, transmitida por generaciones, los pueblos indígenas han luchado por desarrollar una voz distinta y tienen un rol determinante en cómo son ellos representados. Por lo tanto, no es sorprendente que los indígenas productores de películas no han tomado únicamente el rol de preservar su cultura, sino también de decir al mundo que los pueblos indígenas aun están aquí y que siempre seguirán aquí.       

No hay duda de que los medios ejercen un enorme poder en la formación de nuestras percepciones, actitudes y opiniones sobre los otros. Como los más fuertes servidores de la globalización y capaces de penetrar hasta el lugar mas remoto de nuestro planeta, los medio (televisión, radio, mensajes instantáneos, periódicos, revistas, anuncios e internet) nos inundan con representaciones de cómo lucen las otras personas, sienten, viven, comen, visten y piensan.

Como lo sabemos, la representación de los pueblos indígenas en muchas películas de Hollywood y en la industria internacional de cine no siempre ha sido positiva. En muchos filmes, los pueblos indígenas han sido retratados como las “amenazas”, los “primitivos” o los “otros”, los cuales necesitan de la “civilización”. Históricamente la mayoría de las películas de ficción y las que no son de ficción que representan historias de los pueblos indígenas, han sido realizadas por productores no indígenas. Por supuesto, no todo el contenido puede ser considerado como negativo o tendiente a crear estereotipos. Sin embargo, estas películas han sido concebidas a partir de la forma y las opiniones o pensamientos de no indígenas.  

En algunas ocasiones este imaginario ha sido usado para desarrollar políticas gubernamentales que han tenido ambos, tanto efectos positivos como negativos en las vidas de los pueblos indígenas. En algunos casos, los efectos positivos han dado a una amplia audiencia una hojeada de las culturas tan únicas de los pueblos indígenas y han servido también para mostrar las desventajas o problemas que enfrentan los pueblos indígenas. Sin embargo, el efecto negativo de este contenido ha traído consigo una representación errónea de la forma de vida de los pueblos indígenas. 

Como se ha mencionado, los pueblos indígenas, han sido presentados en la mayoría de los casos como “primitivos” y poco respeto se les ha dado a los indígenas como participantes en las historias. Además, muchos pueblos indígenas nunca fueron compensados por su participación en las películas y no fueron informados sobre el lugar y la forma en que las películas iban a ser presentadas. Este asunto ha afectado los derechos que los propios pueblos indígenas pudieran tener sobre el control de su conocimiento intelectual y cultural.         
Es importante notar que un gran número de productores de películas no indígenas tienen un genuino interés en las vidas, las experiencias y las historias de los pueblos indígenas. Las películas han sido hechas como parte de un proceso de reconciliación por el que un no indígena siente la necesidad de educar a una más amplia audiencia sobre las experiencias de los pueblos indígenas. Sin embargo, aun con las mejores intenciones, muchas de estas películas únicamente han brindado un entendimiento “superficial”, nunca se ha logrado profundizar sobre la complejidad histórica de la colonización, y nunca se otorga a la audiencia de un verdadero entendimiento sobre la diversidad existente en los pueblos indígenas y sus comunidades alrededor del mundo.

Más y más, estamos observando una mayor demanda de las historias de los pueblos indígenas por parte de la audiencia internacional. A partir de esta demanda se están escribiendo un mayor número de películas dirigidas y producidas por indígenas alrededor del mundo.

Los motivos detrás del involucramiento de los indígenas productores de películas, producciones de video y transmisiones de televisión pueden ser vistos como formas básicas de ejercer su derecho a la autodeterminación y a la preservación de su cultura. Hay muchos artículos en la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas como el artículo 11 que confirman el derecho de los pueblos indígenas a practicar y revitalizar sus culturas, tradiciones y costumbres. Esto incluye el derecho a mantener, proteger y desarrollar manifestaciones pasadas, presentes y futuras de sus culturas, al igual que sus tecnologías, artes visuales e interpretativas.

Las películas, y en especial aquellas que son escritas, producidas y dirigidas por indígenas, son tal vez el medio de comunicación más expresivo para comunicar mensajes sobre quienes fueron, quienes son y que pretender ser los pueblos indígenas. Las películas son un medio para contar historias. Esto permite a los pueblos indígenas compartir con otros su perspectiva única del universo y todas las criaturas, lugares y cosas de su entorno. Las películas permiten a una audiencia el ver y entender desde la perspectiva de los pueblos indígenas, el como los pueblos indígenas están interconectados con otros en generaciones pasadas y futuras en mucho mas formas de como las palabras permiten expresarlo.

Sin embargo, en muchas partes del mundo no ha habido ningún apoyo significativo para los filmes indígenas. Esto puede ser atribuido a diversos factores como al hecho de que la exhibición de películas y su distribución esta aún principalmente controlado por empresas privadas de personas que no son indígenas; la falta de prioridades en aspectos culturales y comerciales de la producción de películas indígenas; la exhibición y la distribución; producciones extranjeras usando los territorios indígenas para producir sus propias historias; o en donde productores extranjeros entran a territorio indígena para interpretar el estilo de vida de los pueblos indígenas, resultando en la mayoría de las ocasiones en películas sensacionalistas que son realizadas para una audiencia no indígena. Aún  mas importante, debe señalarse que existe una falta de acceso y recursos para la educación en producción de películas y finalmente, frecuentemente no existen políticas para apoyar a los indígenas productores de películas en su esfuerzo por compartir sus historias. 

Los indígenas productores de películas necesitan mucho estimulo y apoyo. Debe de señalarse que la oportunidad de trabajar en una película con contenido local trae consigo un proceso de desarrollo de habilidades en la industria del cine y la televisión. La realización de películas es un proceso técnico y por ello, es crucial cultivar el talento de indígenas en áreas como el desarrollo y la producción de películas alrededor del mundo. Además, también brinda una oportunidad a los jóvenes indígenas de observar imágenes fuertes de si mismos, de sus líderes  y de sus ídolos.  

Ha habido muchos intentos de combatir estereotipos, imágenes distorsionadas y falsas percepciones de los pueblos indígenas y sus comunidades. Generalmente hablando, uno de los acercamientos mas fructíferos es el de presentar a los pueblos indígenas de una forma positiva es enfatizando sus rasgos culturales que los distinguen de los otros. Esa representación en documentales y películas puede restaurar la dignidad de los pueblos indígenas y sus comunidades, las cuales frecuentemente se sienten desvalorizadas y mal representadas. Por lo tanto, la producción de películas es una de las estrategias que pueden ser utilizadas para eliminar estereotipos, imágenes distorsionadas y falsas percepciones que en última instancia obstruyen el entendimiento a los pueblos indígenas, sus culturas y su capacidad para dialogar.

La producción de historias para una audiencia es una tradición en la que los pueblos indígenas se han ido involucrando durante mucho tiempo. El compartir las historias por parte de pueblos indígenas siempre ha sido desarrollado con una gran dignidad y entendimiento sobre lo que los demás quieren conocer y aprender de las mismas culturas. La posibilidad de poder contar historias para crear nuevas formas de entendimiento es desarrollado con un gran honor. Es también un honor para los productores de cine indígenas hacer lo mejor para crear nuevas formas de entendimiento a un mayor numero de audiencia sobre quienes son y sobre lo relevante que se han convertidos sus historias.

Para cerrar, me gustaría saludar a los indígenas productores de películas que se encuentran por todo el mundo, trabajando largas horas para producir sus películas, frecuentemente con un presupuesto muy limitado. Es su duro trabajo el que no únicamente educa al resto del mundo, sino que también revitaliza y fortalece las culturas de los pueblos indígenas para sus futuras generaciones. Por ello me gustaría hacer un llamado a los gobiernos, organizaciones intergubernamentales, a la industria fílmica y a otros actores relevantes para que apoyen a los productores de películas indígenas alrededor del mundo.                                       
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